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Après avoir posé 2 ou 3 lés, inspectez le résultat pour s’assurer qu’il n’y 
ait aucune imperfection.

After hanging 2 or 3 lenghts, inspect the results to ensure that there is no 
shading or other fault.

N O T I C E  D E  P O S E   -  H A N G I N G  I N S T R U C T I O N S

AUCUNE RÉCLAMATION NE POURRA ETRE ACCEPTÉE POUR LES LÉS 
POSÉS AU-DESSUS DE 2 LÉS.

NO CLAIM WILL BE ACCEPTED ON HANGED STRIPS BEYOND 2 STRIPS.

R A Y U R E  E T  D A M A S

POSE / HANGING

•	 Ces revêtements muraux sont inspectés et vérifiés en usine. Toutefois, 

il importe de les vérifier avant la pose afin de s’assurer qu’ils n’ont pas 

de vices de fabrication.

•	 Appliquer soigneusement un colle légère prémélangée sur le 

revêtement mural, en suivant avec soin les directives du fabricant 

(Metylan spéciale). Prendre soin d’appliquer une quantité suffisante 

de colle sur les bords du revêtement mural.

•	 Tirer doucement sur le lé et le plier du côté colle en appliquant les 

deux côtés vers le milieu du lé. Laisser reposer pendant 3 à 5 minutes.

•	 Pour les motifs sans concordance, inverser la direction de chaque lé. 

Après avoir posé 3 lés, prendre un peu de recul et vérifier. Si l’effet 

désiré n’est pas obtenu, retirer et poser à nouveau le lé du milieu sans 

l’inverser.

•	 These wallcoverings are inspected and tested - however, they should 
be checked for defects before hanging.

•	 Apply a lightweight pre-mixed clear vinyl adhesive to the wallcovering 
(good ready mixed tub paste such as Solvite Ready Mixed Adhesive), 
carefully following the paste manufacturer’s instructions. Please 
ensure sufficient paste is applied to the edges of the wallcovering.

•	 Pull the strip slowly and fold glue on glue by taking both ends to the 
middle of the strip (booking). Let it sit for 3-5 minutes.

•	 For non-matched patterns, reverse hang alternate strips. After 3 strips 
are hung, stand back and inspect. If the effect is not desirable, re-hang 
strip #2 without reversing.

IMPORTANT: Wash adhesive completely from the surface of the 
wallcovering immediately after hanging each strip. Any adhesive left on 
the wallcovering can attack the surface printed inks and cause them to 
flake.

IMPORTANT : Laver complètement la colle de la surface du revêtement 

mural immédiatement après avoir posé chaque lé. Tout adhésif laissé à 

la surface du revêtement mural peut attaquer les encres de la surface 

imprimée et les faire s’écailler.

PRÉPARATION / PREPARATION

•	 La surface du mur doit être propre, séche, lisse et libre de toute 

moisissure.

•	 La surface du mur doit être enduite d’une couche d’apprêt pour 
revêtement mural.

•	 The wall surface should be clean, dry, smooth, and free from mildew.
•	 Wall surfaces should be primed with a wallcovering primer.



N O T I C E  D E  P O S E   -  H A N G I N G  I N S T R U C T I O N S

R A Y U R E  E T  D A M A S
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Grand Vizir : DE20002 > DE20005
64 cm D / 25"

Clairvaux : DE20200 > 20206

Chenonceau : DE20503 > 20508 half 
drop64 cm S / 25"

Floraly : DE20703 > 20709

64 cm D / 25"
Shiraz : DE20804 > 20819

Vegetal : DE21103 > 21109

Rayure Vizir : DE21302 > 21305

Xeres : DE21402 > 21409 half 
drop64 cm S / 25"

Chambord : DE21505 > 21509 64 cm D / 25"

Pergola : DE21600 - 21605 half 
drop64 cm S / 25"

Volute : DE21800 - 21805

64 cm D / 25"

Petit Vizir : DE22002 > 22005

Brion : DE22100 > 22106

Dauphin : DE22203 - 22206

Blois : DE22603 > 22608

Maintenon : DE22705 > 22709

Rouleau: 68 cm x 8,20 m
Roll: 9 yd x 27» width

Forte résistance à la 
lumière

Good fastness to 
light

Lavable
Washable

Pelable
Peelable


